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veloped in the 1936-39 period to provide armoured
support for the infantry. This came about largely
pecause the new tanks being produced were de-
stined for the panzer (armoured) divisions. In a bat-
tlefield situation there was no guarantee that tanks
from an armoured division would be availlable to
support the infantry. Thusthe idea of the assault gun
regimant organic to an infantry division came about

The new assault gun developed was based on the
Panzerkampiwagen Ill Designated Strumges-
chuetze lll, the assault gun had a low superstructure

with 118 main armament mounted in the superstruc-
ture front and given imited travers. Pre-production
vehicles were battle-tested in the invasion of France

in May 1940, and then ordered into large scale pro-
duction. The oniginal idea was for a vehicle able 10
give fire support for the infantry, but it was soon
discovered that an anti-tank capability was even
more important. Later models of the StuG Il led to
the StuG 40 1n early 1942, a StuG Il with either a 7.5
cm Sturmkanone 40 L/43 or (later) a Sturmkanone
40 L/48. In 1943 prouction of the PzKpiw Il was
phased out as being at the end of its development as
a gun tank, Because of the great losses of tanks on
the Russian front General Gudenan suggested that
StuG Il vehicles be 1ssued to tank divisions as they
were cheaper, simpler and quicker to build than
tanks. This would have created an even bigger in-
crease in StuG Il output which was already insuffi-
cignt to meet demands. S0 1t was decided in a con-
ferance with Hitler in November 1943 to use the
chassis ol the Panzerkampfwagen |V.The object
was to use this new Strumgeschuetze |V for the
panzer divisions. Thus would greatly simphfy
maintenance as the panzer divisions were all equip-
ped with the Panzer IV tank. A prototype was ready

The Sturmgeschuetz (storm or assault gun) was de-

in a month, using a superstructure from StuG 1l
production output. As the Panzer |V chasses was 46
cm longer, and 8 cm lower than the StuG Il it was
necessary to weld in an extra forward deckplate. and
superstructure side strips, to fillthe gaps. On theleft
tront of the superstructure an armoured box (with
two peniscopes and a hatch) was built forward to
cover the driving position. Production started in De-
cember 1943 Krupp-Gruson of Magdeburg the buil-
ders. Total production was about 1000 vehicles
Stul IVs equipped the third battalions of some tank
regiments in place of tanks. Early models were on
the PzKptw |V Ausf H chassis but most were on the
Ausf J chassis. Zimmerit anti-magnetic coaling was
common, and some had ferro-concrete added on
the superstructure front for added protection Crew:
4, combat weight 23 tons, top speed 24 mph(road).
5 mph(cross country), ammunition: 63 rds (AP 39,
AP 40. HE), armour: 85mm (max) 10 mm (min). Other
details as PzIV.
Sturmgeschitze wurden Dwischen 1936 und 1939 zur
Unterstutzung entwickelr,
die newen Panzer nur den Panzerdivisionen unter-
stellt waren.
Im Kampfangriff war es nichi sicher, ob Panzer

der Infantrie nachdem

von den Panzerdivisionen abgesrellt werden kon-
nten. Daher kam die Idee, Sturmgeschurzabreilungen
direkt der Infarerie einzugliedern.,

Das newe Sturmgeschutz wurde auf dem Chassis des
Panzer HI earwickelt wnd offiziell Sturmgeschurz
I bezwichnet, hatte einen niedrigen Anfbau und die
Kanone einen beschrankten Schwenkbereich.

Im Frankreichfeldzug w urden im Mai 1940 bereifs
cimige Protorvpen eingeseizi - mit Erfolg -
konmte die Produktion in grosser Stuckzahl anlaufen.
Vorgesehen war die Unterstutzung der Infantrie, es
wirde U'."-'l'r bald klar. dass -l'.l‘l':' Pt“l.’t"ﬂ-‘”l'*"!l'i' wich-

und so

figer war.

Spatere Ausfiuhrungen des Sturmgeschuiz HI fuhrien
e StuGG 40 Anfangs 1942, ein StG (1] mit 7.5 cm
Sturmkanone 40 L43 oder (spater) mit Sturmkanone
S0 [98

1943 wurde die Produktion des Panzer HI eingestellr,
da eine weitere Entwicklung als Kanonenpanzer nicht
mehr moglich war,

Durch den gprossen Verlust an Panzern im Osten,
schliug General Guderian vor, die Sturmgeschutze
11 in die Panzerdivisionen zu aberstellen. Die
Produktion war billiger. schaeller und einfacher als

ulI[' L.h'r P:HJ,‘e'r. Dadurch wurde auch eine
Steigerung in den Stuckzahlen moglich sein
Im November 943 wurde in einer Besprechung mit
Hitler beschlossen. das Fahrgestell des Panzer [V
u verwenden und als Stals IV

Unterfaltiong wod

Rrods-

sere

P e s den Pancer

divisionen zuzufuhren, Awch die
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Abdeckung des Fahrersitzes ein gepanzerter Kasfen
aufgeserzt und mit 2 Winkelspiegel und Lukendeckel
versehen.

Produktion lief im Dezember bei Kruppiruson in
Magdeburg an und die gesamte Produkiion erecichte
Anstelle der

in eimigen Pancerregimentern die

Panzer, wiurden
3. Bavaillone mit
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ausgerustet. Die ersten
Awsf. H Chassis, die
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Stirmpeschur: 1V
IV waren auf Pz IV
auf Pz

weileren

IV Ausf.

Zimmerit anti-magnetic Belag war ublich. jedoch

wurde awch zum zusaizlichem Schur: der Front
Eisenbeton verwendet

Crew 4 Mann, Kampfgewicht 23 1o, Strasse 38 km
Gelinde 21 km., Munition 63 Granaten AP 39
AP0 HE. Panzerung Front 80 mm, Seite 30 mm,
Heck 20 mm, Tank 430 Liter, Verbrauch
230 |, Gelande 3401

Weitere Details siehe Panzer IV
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A PARTS

. Idler Wheels A 2 | Idler Wheels B

. Road Wheels A 4 . Road Wheels B
. Unnecessary

. Final Cover Right

. Upper Rollers

. Suspension Right

. Drive Sprocket A

10. Drive Sprocket B

11. Upper Rollers B12. Final Cover Left
13. Unnecessar 14. Suspension Left
15. 16, 17, 1B. Unnecessary

B PARTS

7Y TN NT A

AL

1 . Front Hook 2 . Spare Wheel A
3. Ax 4 . Nut Wrench

5 . Air Intake 6 . Hook A

7 . Hook B B . Spanner

9 . Wire Cutter 10. Crank

11. Jack C 12. Jack B

13. Jack A

14. Fire Extinguisher
15. Head Light 16. Rear Fender A
17. Unnecessary  18. Rear Fender B

19. Muffier C 20. Muftfler D
21. Muffler A 22. Muffler B
23. Unnecessary  24. Tail Light
25. Shovel 26. Wrench

27. Spare Wheel B 28. Hook
29. Fender Part A 30. Fender Part B
31. Spare Tracks Holder

32. Muffler Support

33. Rear Panel Upper

34. Rear Panel Lower

35. Shaft Bearing Part A

36. Cap 37, Spring A
38. Spring B

39. Shaft Bearing Part B Right
40

41

42

43

44

. Shaft Bearing Part B Le
. Rear Hook B

. Rear Hook A Left

. Rear Hook A Right

. Front Hook A

C PARTS

1 . Driver's Hatch

2 . Gunner's Hatch B

3 . MG-42

4 . Spare Wheel Rack B

5 . Spare Wheel Rack A

6 . Spare Wheel Rack D

7 . Front Shield 8 . Holster

9 . Periscope 10. Tool Box

11. Spare Track A 12 Spare Track B
13. Gunner's Shield

14, Spare Wheel Rack C

15. Figure-Body

16. Figure-Right Hand

17. Figure-Left Hand

18. Antenna Post A 19. Antenna Post B
20. Tag Rope 21, Gun Barrel Base
22. Rear Fender Right

23. Rear Fender Le

24. Gunner's Hatch A h
25. Shaft Bearing 26 Canvass
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27. Gun Barrel A’ 28, Gun Barrel B RN

g?_- g:;ﬁle 30. Suppart Pin . Wl <+ Road Whesl == idler Whee
32. Range Finder Le onstruction sels . <= Latoifrond == e Spannrad =
33. Range Finder 34, Flap Zusammembau der Rader Make 16 sets Make 2 sets

35. Commander's Hatch e
36. Cupola 37. Handrail == Drive Sprocket =
38. Figure Base 39. Jack Mount << Antriehs-Kettenrad =~
40, Sight 41, Ventilator

42. Cleaning Rod 43. Hook Stopper
44, Hook

D PARTS

. Armour Plate Rack Left

. Armour Plate Hook D

. Armour Plate Left

. Armour Plate Rack Stay B
. Armour Plate Rack Stay A
. Front Balletproof Block

. Driver Balletproof Block

. Armour Plate Rack C

. Armour Plate Rack A

. Headphone A9
11. Armour Plate Right

. Armour Plate Bracket
. Armour Plate Hook B

. Armour Plate Rack Right 9 Construction of Rear Panel
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A4
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Construction der Heckverkleidung

= Construction of Muffler =
< Auspufl =

C39 B32 B3 B2 B3
|

B40-

Bi2l B20 B4l

+Study the instructions and photographs
before commencing assembly.

*You will need a sharp knife, a pair of
pliers, a file, and a pair of tweezers.
*Vor Beginn die Bauanleitung studieren
und den Nummern nach die Elemente

zusammenbaien. B35 B 4 B ;"

*Kleine Teile halt man mir Pinzette fest.




e < Fixing of Suspention==- . -

& i ear Panel
< Radaufhangung e Fixing of Suspontiou_j Neckolinre
<< Support Rollers = Einbau der Radauthangung

<= Tragrollen =

Make B sets
& AT 8 Sarz

All

B7

B3l
<= Reference lllustration of
Assembling Front Panel = B#6

<= Teilansicht der Frontplatte ==
Bl
B7 B3I B6 |
= : | Support Rollers
ﬁ, ﬁ | 2 Tragrollen
| | -A14
(Other side: A8)
fAndere Serte: AR
o <<Fixing of Wheels>> Fixing of Wheels
< Radeinbau == Radeinbau )
Each wheels do not cement. Just insert. = o
Rader nicht kleben-nur einsiecken.

Drive Sprocket
Antrichs-Kettenrad

L~
Road Wheel
Laufrad

Idler Wheel
Spannrad

Construction of Gun Barrel
Construction der Kanone

@ < Construction of Upper Hull=>
<= Deckaufbauten == ‘
Gun Barrel is designed to move up and
down, right or left.

Kanonenrohr ist beweglich nach oben,
unten, links oder rechis.

(Do not cement)
{Nicht kleben)

c28

Construction of Upper Hull

< Construction and Painting of Figures = | Construction der ﬁd
<Mannchenbau == Deckaufbauten Dfl? C38-_
Grey D10 c22 | : N
Matt Black Flesh /
C16 _ Camouflage g . :,..'\\
Cloth . %
C15
Upper Hull
Gl‘ey Deckaufbaut en
Matt 38




o <Fixing of Upper Hull Parts A~ C2
<« Einbau der Deckaufbauten A= o Fixing of Upper Hull Parts A ci13 ’
Einbau der Deckaufbauten A Open Position

B0 B5 B3 K=
&=

Closed Pisition
‘ Geschdossen
Metallic

B37
B5
By [ . : Metallic
.ff ‘Metallic Grey
| ! Grey
. B14 Bi15 B8 C44 BI C5 c14 C4 B2
[
e <Construction of Hook and ' Construction of Hook and Cupola
Cupola = Construction der Haken und Kuppel Open position < Cupola =
<=Construction der Haken und Kuppel =~ s Hook = <=-Haken = Offen = Kuppel = [
Cupola can be fixed either in open or C43 Cc37 ; C34
closed position
Kuppel-offen oder geschlossen einbauen ‘B28 ——
<= Fixing of Upper Hull Parts B = o+ Wagenheber = Closed Posilion
<<Einbau der Deckaufbauten B = ’ Metallic Grey C35 Geschlossen 5
< Spare Wheel= Metallic Grey Bl |

< Ersatzrad = [

. 1
Make 4 sets 4 Sal: [ m/'
- -—B27

9 Fixing of Upper Hull Parts B
Einbau der Deckaufbauten B
Cupola

Jack Kuppel
Wagenheher

cl——N
Hook
Haken

TR Spare Wheal
Ersarzrader

<~ How to make Antenna=-
< Antennenbau =

D14

{ < Fixing of Bulletproof Cement Block = 4 @
—r- < Kugelsicherer Zementblock =~ D6 ;
Do not fix C7 and Hook when cement block will be used. )
Platte €7 wnd den Haken nichr einbawen, wenn i

Jementblock eingeselzt wird.

Heat
Heizen

— i
| TAMIYA COLOR CATALOGUE
The latest in cars, boats, tanks and ships. D7
Motorized, radio controlled and museum
quality models are all shown in full colorin
Tamiya's latest catalogue. At your nearest
Lhobby supply house. _! |




<< Fixing of Upper Hull Parts C =
<= Einbau der Deckaufbauten C =
If you prefer to put Commanders Figure,
fix C2, C24 in an open position.
Bei Einsatz des Kommandanten C2. C24
offen einbauen.

<= 0Open Position=
<= Offen =

o |, A

Hook
Haken

C24

<= Closed Position=
<< Geschlossen =

<< Completion>-
< Endmontage ==

Do not cement but just insert armour
plates stays into pins on the fender.
Fertiges Schiirzen nur in die Haken
einhangen

<<Fixing of M. G.= << Einbau der M.G, =

Metallic Grey

C3

< Connection Tracks by Heating==-
== Kettenmontage =

Melt pin heads with a head screwdriver
and immediately after that, press pin
heads.

Zapfenkopf mit heissem Schraubenzieher

Cut off this part g
Dieses Teil —
abschneiden

If track broden, strengthen with staplers,
or thread

Bei Kettenbruch mit Heftklammer oder

Draht flicken

~ Join here
Hier verbinden

=N — ==

oo o

0,

Einbau der De
ci8

1

o Loft D2

Completion
Endmontage
ci2
Metailic

Metallic
Gray

cn

Track
Ketten

Fixing of Upper Hull Parts C

Construction of Armour Pll'leb
Bau der Panzerschurzen 13

ckaufbauten C

“ N\
=

<= Rechis =

Right Armour Plate
Rechte Schurze

Note the direction of track
Auf die Richtung acten

ol
B18

Antenna
Antenne
Upper Hull

Panzer oherteil
o

Left Armour Plate
Linke Sclurze




PAINTING

APPLYING DECALS

< Painting of the Sturmgeschutz IV =
<-Bemalung des Sturmgeschitz IV

The Sturmgeschutz IV was detailed at
the end of 1943. On 18th February of that
year, the German Army authorities or-
dered to use dark yellow as the basic
colour of vehicles in place of German
grey which had been used as such use
until that time. Therefore, Sturmges-
chutz IV was basically painted dark yel-
low. Field forces, however, often put
other colours for camouflage on the
basic colour according to the terrain of
the battle field where they fought. There
were no fixed camouflage patterns. They
freely put red brown, and/or dark green
on the basic colour by means of brushed
or spray guns.

Der Sturmgeshiiez kam Ende 1943 zum
Einsarz. Am 8. Februar dieses Jahres
warde von der Heeresleitung die ubliche
grauwe Farbe durch das dunkelgelb erseizt.
Die Grundfarbe des Sturmgeschiitz TV
war deshalb dunkelgelb. Die Fronttruppen
bemalten ihre Fahrzeuge noch zusarzlich-
je nach Einsatzort - zur Tarnung mit dunk-
elbraun, rotbraun oder dunkelgrin.

<« Marking of Sturmgeschutz IV

237th o

Assault Q Training Div.

Gun

Brigade '

251th l 2nd Panzer Div.

Assault

Gun .

Brigade Y 9th Panzer Div.
n

279th

Assault
Gun @ Panzer Div.
Brigade

Takt. Zeichen

Tactics Mark
BUILD A COLLECTION OF TAMIYA

1/35 SCALE TANK AND ARMORED CAR
MODELS

Tactics Mark of Assault
Howitzer IV

1/35 U.S. M3 BRADLEY CFV
i T

TAMIYA, INC.
3T, OMDANARA, SHITUOK A-CITY, JAPRN.

<= Painting of the Sturmgeschiitz IV
<= Bemalung des Sturmgeschutz IV =

A
Y
WL Wy s s B

Dark Yellow

Divisional Mark  Tactics Mark
Divisions Marke  Takt. Leichen
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wVehicle Number: A number of three figures
Fahrzeug-Nummer: Die dreistellige Zanl,
Example: 113 (1st Company, 1st Platoon, Number 3)

Beispiel: 13 (T Kompanic,

I Lug. Nummer 3)
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